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Ilenbro naHHOM CTAaTbH SIBIISIETCS MCCIIENOBAHUE UCTOPUU Pa3BUTUSL A3bIKOBOM CUTyaIlUH U S3bIKOBOH
nonutuky B HoBoil 3enannuu. ABTOp aHaNIM3UPYET COUMANBHBIN CTaTyC aHIMIMICKOro S3blKa U SI3bIKa
MAOpH, ONICHIBACT OCHOBHBIC TCHJICHIIMH B UCTOPHH (pOPMHPOBAHKS SI3BIKOBOH cuTyarmu B HoBoit 3eman-
JIM, pacCMaTPUBAET SI3BIKOBYIO MOJUTHKY rocyaapcTBa, MUHMCTEpPCTBa 00pa30BaHMs, a TAKKE JEATENb-
HOCTb [IPAaBUTEJILCTBEHHBIX U HEIPABUTEIbCTBEHHBIX OPraHU3aLMi B OTHOILICHUU aHIVIUMCKOTO S3bIKa,
S36IKa MAaOPH M HOBO3EJIAHJICKOTO SI3BIKA JKECTOB, KOTOPOMY IPHAAH CTAaTyC O(QUIMANBEHOTO S3BIKA.
B cTathe BELIBILIOTCSI OCHOBHEIE TOCYHapcTBEHHEIE pehopmer HoBoit 3emanmim, HanpapIeHHbIE HA KYIJIBTH-
BallMIO0 KyJIbTYpHOH, 00pa30BaTeNbHON UM KOMMYHMKAaTHBHOM IIEHHOCTU S3bIKa M KYJBTYPbl MaopHu.
Ocoboe BHUMaHKE B pabOTe yAEAAETCA POCTY STHUYECKOTO CAMOCO3HAHHSI KOPEHHOTO HACENIEH s MAOpH,
PacCIIMPEHNI0 KOMMYHHKATHBHOTO HCIIOJB30BAaHMS S3bIKa MAaOPH B OOIIECTBEHHO-TIONUTHICCKON JKU3HH,
00pa30BaHNN, MaCCOBOWM KOMMYyHHKanuH HoBoii 3emanum.

KawueBble cjioBa: sS3BIKOBas CUTyalus, A3bIKOBasA IOJIUTUKA, MYJBTHUKYJbTYpaJIn3M, HOBO3C-
J'IaHI[CKI/Iﬁ SA3BIK )KCCTOB, HOBOSCJ’IaHZ[CKI/Iﬁ HaL[PIOHaJ'II;HI;Iﬁ BapuaHT AHTJIMMCKOTO sA3bIKa, SA3BIK MaOpH.

Ha coBpemeHnHOM 3Tarie pa3BUTHS JMHTBUCTUYECKUX MCCIIEIOBAHUIN 3HAUNTEBHBIN
HAY4HBII MHTEPEC MPEICTABIIAIOT BOIPOCHI O S3bIKOBOM CUTYAllMH U SI3BIKOBOW ITOJIUTH-
ke. [lo nanHOMY Bompocy HanGosiee MOJIHBIMH, Ha Halll B3IJIA[, SBJISIOTCS TEOpETHYE-
ckue pazpadotku ['.B. Cremanosa, A.Jl. [1Isetinepa, JI.b. Hukomnsckoro, B.A. ABpopuna
U psiJia IPYTUX BEIyIIUX OTEUECTBEHHBIX HCCIIEI0BaTENEH.

JL.b. HukonbckoMy MPUHAAJIEAKUT OJHO M3 KIFOUEBBIX MCCIEIOBAHUM SI3BIKOBOM
CUTYalLlMH, TECHO CBSI3aHHOM C SI3BIKOBOM IMOJIMTUKON rocynapctsa. OHa BKIFOYAET BCIO
COBOKYITHOCTb JINHTBUCTHYECKUX U SKCTPATMHIBUCTUYECKUX (DAKTOB, yueT KOTOPBIX
HEOOXO0IUM IPU BBIPAOOTKE U OCYLIECTBICHUH sI3bIKOBON monuTuku. A.Jl. IlIBeiinep
u JI.b. Huxonbckuil onpenensioT S3bIKOBYIO CHUTYAIllMI0 KaK CHUCTEMY COIIMAJIbHO
U QYHKLIHOHAIBHO PACHpPEIETICHHBIX U HAXOAIINXCS B HEPAPXUUECKUX OTHOLICHUAX
SI3BIKOBBIX CHUCTEM M IIOJICUCTEM, KOTOPBIE COCYILECTBYIOT U B3aUMOJECICTBYIOT B JaH-
HOW ATHUYECKON OOIIHOCTH WM B JaHHOM aIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUAIEHOM 00b-
€IMHEHUH U B OTHOIIEHUU KOTOPBIX WIEHBI COOTBETCTBYIOLINX SI3BIKOBBIX H PEYEBBIX
KOJUIEKTUBOB IIPHUJIEP/KUBAIOTCS ONPEAETICHHBIX COLIMAIBHBIX YCTaHOBOK [3].

JUI co31aHus TUITOJIOTHH SI3BIKOBBIX CUTYalil IEPBOCTENIEHHOE 3HAYEHNE UMEET
BBIJIEJIEHNE COOTBETCTBYIOIIMX MTAPAMETPOB. SI3BIKOBBIE CUTyallUy PAacHalaroTcs Ha JIBE
rpynmsl: 1) 3K30T710CCHBIE U 2) 3HAOTTIOCCHBIE. B mepByto rpyIimy BXOAUT COBOKYITHOCTh
OTAETBHBIX SA3BIKOB, BO BTOPYI0 — COBOKYIHOCTH MOJBSI3BIKOB M (PYHKIIMOHAIBHBIX
CTHIIEHN.

DK30TJI0CCHBIE M SHOTIIOCCHBIE CUTYAIMH, B CBOIO OYepe/ib, MOTYT OBITH IMOJe-
JICHBI Ha JBE MOArpYyMIIbL: 1) cOamaHCUpOBaHHBIE S3BIKOBBIE CUTYAIUH, €CIIA COCTABIIS-
OIIHE UX S3bIKH UIIH SA3BIKOBBIE TTOICUCTEMBI B (DYHKIIMOHAIFHOM OTHOLICHUH PaBHO-
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3HaYHbI; 2) HecOATaHCUPOBAHHBIE S3BIKOBBIC CUTYAIUH, €CIIM UX KOMIIOHEHTBI pacipe-
JIeJIeHbl 10 cdepaM OOIEHHS U COLMAIbHBIM IpynnaM. Takum 00pa3om, TeOpeTHIECKH
BO3MOXHBI CJIEIYIOIINE THUIIbI S3bIKOBBIX CUTyalMi: 1) 3K30rj0ccHas cOanaHCUpOBaH-
Hasi; 2) 9K30TJI0CCHas HecOamaHCHpoOBaHHAas; 3) PHIOIIIOCCHas cOajaHCHUpOBaHHAS,
4) sHporioccHas HecOamaHcHpoBaHHas [2].

CoBpeMeHHasi COLIMOJIMHIBUCTHKA XapaKTepU3yeTCsl MOBBIIIEHHBIM BHUMAHHUEM
K IIpo0JsieMaM BHEIIHEH BapHaTHBHOCTH SI3bIKa B TEPPUTOPUATBHOM M COLUATBHOM IPO-
CTPaHCTBAX, OCOOEHHO K M3Y4YEHMIO IPOIECCOB, MPOUCXOAIIMX HA HALMOHAIBHOM
ypoBHe [5].

SI3bIKOBasi CUTyalusi — 3TO YPE3BBIYAMHO CIIOXKHOE M MHOTOTPAHHOE SBJICHHUE,
SIBJISIFOIIIEECS] HEOTHEMIIEMOM YacThIO SI3bIKOBOM MOJUTUKHM rocyjapcrsa. OHa nmojasep-
KEHa U3MEHEHUSIM B CHIIy CJIOKHOT'O B3aMMOJEHCTBUS JIMHIBUCTUYECKUX U IKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKUX (hakTopoB. M3yueHue mpobieM S3bIKOBOM CHUTyallud OTHOCHTCS
HE TOJIBKO K c(pepe COLMOIMHIBUCTUKY, HO U KO BCEHl IMHIBUCTUUECKON HAyKe B IIEJIOM.
SI3BIKOBYIO CUTYaIMIO HEOOXOAMMO U3y4yaTh Kak B COBPEMEHHOM €€ COCTOSHHM, TaK
u B perpocnekruse. [IpakTudeckas LEHHOCTb PEIICHHUs JIMHIBUCTUUECKUX MTPOOIEM co-
CTOUT B BBIBJIICHUU TEHAEHLUH S3bIKOBOTO PA3BUTHUS, HCCIIEIOBAaHUM MPUYMH U (haKTo-
POB, BO3JIEHCTBYIOIIMX Ha SI3BIKOBYIO CUTYAIUIO, OLIEHKE IEPCIEKTUBHOCTU WM He-
NEePCHEKTUBHOCTHU S3bIKOBOM MMOJIMTUKH FOCYIapCTBa U psAJa JPyTrUX BOIPOCOB.

ITpu onmcaHuu sI36IKOBOM CHUTyallMM Ba)KHO YUMTBIBATh CIELU(pUUYECKUE MTPU3HA-
KH COCYIECTBYIOIIUX CUCTEM, TaKHE KAaK: HAIMYKE Y SI3bIKa Pa3pab0TaHHOM CUCTEMBI
NMCbMEHHOCTH, HAJIMYME JMaNa3oHa (PyHKIMOHAIBHBIX CTUWIICH, IPUCYLIHX SI3bIKY U OT-
paxkaroIuX HAOOp BBINOJHAEMBIX MM COLHMAIBHBIX (DYHKIMH M €ro COLHMAIbHO-KOM-
MYHHMKaTHBHYIO POJIb.

OnHuM n3 BakHeHIINX (akTOpoB, GOPMUPYIOIIUX S3bIKOBYIO CUTYALHIO, SIBJIS-
eTcs A3bIKOBasl MOJIMTUKA. SI3bIKOBas MMOJUTUKA — 3TO YacTh OOLIEH MMOJIMTHKH TOCY-
JIapCTBA, OOLIECTBEHHON IPYMITUPOBKU, MAPTHH, KJIAcCa, COLUAIBHOIO UHCTUTYTA, T.€.
JeATeIbHOCTH, MPOBOAUMOM UMM B CBOMX MHTEpEcax, BO UMsI ITOCTABJIEHHBIX MEpe]]
coOO¥M MOMUTUYECKUX Iiesel. SI3pIKOBas MOMUTUKA MOYKET HOCUTh KaK KOHCTPYKTHBHBIH,
WJIM MTOOLIPUTEIIbHBIN, TaK U JECTPYKTUBHBIN, OrpaHUYUTENIbHBIN XapakTep. B nepsoM
cllyyae S13bIKOBasi MOJIMTHKA HalpaBiieHa Ha paclIMpeHue QpyHKIUH S3bIKOB U cepsl
UX NPUMEHEHHUs, Ha MOBBIIIEHUE UX COLMATbHO-KOMMYHHKATHBHOM poOjiM, a BO BTO-
pOM — Ha Cy)XeHue (QyHKIHH, orpaHMYeHHE cepbl UX MPUMEHEHHs, a MOpol —
Ha MOJIHOE BBITeCHEHUE [4].

CornacHo Touke 3penus JI.b. Hukonbckoro, BeIOOp sI3bIKa AJIST MEKIOCYAapCT-
BEHHOI'0 U MEX3THUYECKOT0 OOLIEHHUsI BO MHOI'OM 3aBHCHUT OT TOT'O, HACKOJIBKO Ipeji-
JaraeMble MpeoOpa3oBaHUsl COOTBETCTBYIOT OOIIMM TEHICHIMSIM 3THOJIMHIBUCTHYE-
CKOT'O Pa3BUTHUS, HAINIPABJICHUSAM B JIMHAMUKE SI3bIKOBOW CHUTYallMH, COLMAIBHBIM M Ha-
LIMOHAIBHBIM MHTEPECaM STHUUYECKMX OOLIHOCTEH, KI1acCOB U COIUAIBHBIX I'PYTIIL.

OTHOJIMHIBUCTUYECKOE PA3BUTHE XapaKTEpU3yeTcs IByMsI 0COOEHHOCTSIMU. Bo-
MEPBBIX, IPOUCXO/IIT MPOLECCH! YKPYITHEHHUS 3THOCOB KaK 3a CUET CIUSHUS 3THUYECKUX
oOIHOCTeH ¢ OIM3KOHM KyJIbTypol U SI3bIKOM, TaK U ITyT€M aCCUMUJISILIUU KPYITHBIMU
oOIHOCTSIMU OoJiee MENTKUX, OTIIMYAIOLIUXCA 110 KYJIbType U s3bIKy. Bo-BTOpBIX, mpo-
LIeCChl YKPYITHEHHUsI 3THOCOB IPOUCXOJAT, KaK MPaBUIIO, B Ipeaenax TOW MM MHON
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CTpaHbl. DTOT IPOIECC MPUBOIUT K BBIBOJIY S13bIKA KPYIHON OOIIHOCTH, SBJISIOIIEHCS
SAPOM ITHUYECKON KOHCOJIMJIAIMHU, 32 MpeJesibl STHUUECKON TePPUTOPUU U pacIpo-
CTPaHEHUIO €ro CPey KOHCOIUIUPYEMBIX UM aCCUMUIMPYEMBIX oOLIHOCTEH [3].

Cnemuduka HoBoil 3enanany 3aKito4aeTcst He TOJIbKO B JIMHTBUCTUYECKOM, KYJIb-
TYpPHOM, IPUPOHOM, reorpaduyeckoM, HO U UCTOpHUecKoM cBoeoOpasuu. Hosas 3e-
JIaH M 3apoXKIaack Kak IepecesieHueckas KOJIOHUS OPUTaHCKUX KOJIOHU3aTOPOB, Ubs
SI3BIKOBAST MOJIUTHKA ObLTa pacCUMTaHa Ha JOJNTOCPOYHBIN repuoj. AGopureHamu cTpa-
HBI SIBJISIFOTCS. MAaOpH, Ha3BaBIIue crpady «Aotearoa» (the land of the long white clouds —
cTpaHa OeJbIX JUIMHHBIX 00J1aKoB). Maopu sBJSIFOTCS MOTOMKaMu nosuHesuiines The
Tangata Whenua, unu «People of the Land», nepsbix nocenenues FOxuoro u Cesep-
HOT0 0CTpOBOB, IpuObIBIIMX B HoByI0 3enanauio npumepHo B 1150—1200 rr. H.5.

Cpenu nepBbIxX eBponeickux oTkpbiBaTeneil Hopoi 3emannum Obul rosuiaHjaer
A. Tacman. B nexabpe 1642 r. oH OTKpbUI OCTPOB, Ha3BaB ero Stateen Landt (mo3xe —
Nieuw Zeeland mimm Zelandia Nova, 4To B iepeBo/ie ¢ TO/UIaHICKOTO sI3bIKa Ha aHTIIHi-
CKHH J1aio new sea-land).

IlosiBrienme anrauiickoro s3pika B Hoolt 3emanum otHocuTesa K 1769 r., korja ee
6eperos goctur /1. Kyk. B kaxnoii sxcnienmuuu B HoBoii 3enanum OpuTaHcKoro Mope-
IJ1aBaTesisl COMPOBOXKAAN MOJUHE3UNCKUN NEepeBOAYMK, TOMOTaBIIMN PEO0JIEBATh
MEXBSI3BIKOBOM Oapbep B 0OLIEHNU ¢ Maopu. Maopu Ha3bIBaIM MopeIuiaBarelseii opu-
TAHCKOI0 Cy/Ha tangata tipua, 4to o3Havaso ‘uykectpanerr . New Zealander ymorpe6-
Js10Ch 11si 0003HaveHHst KopeHHbIX skutener Hosoit 3enanauu. Ceromas New Zealan-
der ynorpe6isieTcst 10 OTHOILIEHUIO KaK K MaopH, TaK M aHIJIOA3bIYHOMY HACEIEHUIO
CTpaHbl.

Jyis1 0603HauEHUsT €BPOTEHCKHUX MOCEICHIIEB MaOPH MCIOIb30BaIM CclloBO pakeha
[pakeha] ‘Gemnbiii yenoBek’. B roapl kononuzanuu cinoBoM pakeha obo3nauvamuce «Bep-
HbIe» nojaaHHble Merponosnuu B HoBoit 3enanauu. Pakeha o6nanaer cioBooOpasosa-
TEJIbHBIMUA BO3MOXHOCTSIMHU, HaripuMep, pakeha culture ‘KynbpTypa Oenbix eBponenIes’,
pakeha aggression ‘arpeccus 6enbix’, pakeha customs ‘o6bruau 6enbix’. B HacTosmee
Bpems pakeha ynorpebisiercs 11 0003Ha4EeHUs! €BPOTIEHIIEB.

Kononuzaropckas nmonurika OpUTaHIEB OKa3ajla CYIIECTBEHHOE BIMSHHUE Ha (QyHK-
MOHATIbHOE pacipenesieHue s36ikoB B HoBoil 3enmananu, criocoOCTBYSI BBIIBHKEHHIO
AHIJIMICKOTO S3bIKA HAa TOCIIOJICTBYIOIIHME O3UIIMN U JIOKAJIM3Ys UCIOIb30BaHUE A3bIKa
Maopu. B 1871 r. s3bIk Maopu ObLT 3ampellieH B 00pa3oBaTeIbHbIX yupexkaeHusx Hooi
3enanauu. B 1903 r. Obl1 BBeJIeH OQUIMANBHBIN 3allpeT Ha W3y4eHHUE A3bIKa MaOpU
B HOBO3€JIaH/CKMX HIKosnax. O0yueHne B 00pa30BaTeNIbHbIX YUPEXKIAECHHUAX BEJIOCH Ipe-
MMYILECTBEHHO HA aHIVINHCKOM SI3bIKE.

B Hacrosee BpeMsl aHITIMMCKUI S3BIK MIPOJOJDKACT 3aHMMATh IPECTUXKHOE 10JIO-
’KEHHE BO BceX cepax *KU3HU: B MTOJIUTHKE, SKOHOMHUKE, 00pa30BaHUHU, HAyKe, UCKYCCT-
Be U KyJbType. C TOUKU 3peHHs MPECTHXKHOCTH S3bIKOBBIX 00PAa30BaHUI SI3bIK MAOpH
HE MOT CUUTAThCS PA3BUTHIM, ITOCKOJIBbKY OTCYTCTBOBAJIA MMCbMEHHOCTb, JIUTEPATYPHBIE
TPaJULMU, HAYYHO-TEXHHUYECKast TEPMUHOJIOTHSL.

SI3pIk MaopH NPUHAUIEAKUT K BOCTOUHO-TIOJIMHE3UNCKOM TPyIIe S3bIKOB. boJbInyto
OOLIECTBEHHYIO U HAy4HYIO 3aHHTEPECOBAHHOCTh B PA3BUTUH U YKPEIJIEHUH SI3bIKa Mao-
pu nposiBisier HoBo3enaHICKUil COBET JTMHIBUCTUYECKUX UCCIIEIOBaHUN, (aKyIbTeT
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WCCIIeIOBaHMS s3bIKa MaopH Ha Oa3e yHuBepcutera Maccu r. Oxiiena. JlanHeie Hay4dHbIE
LEHTPBI IPU COTPYAHUYECTBE IOCYIAPCTBEHHBIX OPraHU3alni BEAYT IUIOAOTBOPHYIO
paboTy 10 BO3POKAECHHUIO OOLIEKYIBTYPHOIO HACIEANs MAaOPH, IPOBOAT KPYIHbIE CO-
LUOKYJIbTYpHBIE MEPONIPUATHUS CPEU LIUPOKUX CIIOEB HaceneHus Hosoil 3enmanauu.

HecoMHEHHBINM TUHIBUCTUYECKUM MHTEPEC MPEACTABISAET COLUOIOTHYECKOE HUC-
CJIEJIOBaHUE HOBO3EJIAHACKHUX yUeHbIX «Maopy ¥ HOBO3EIAHICKUN aHTTIMHCKUAN S3BIK»
(Maori and New Zealand English). [TepByto rpynimy nH()OpMAHTOB COCTaBUIIM HOCUTEH
si3pIKa MaopH, ponusirecst B 1800-x rr. (ayamnozamucek 1940 r.), BTOpYIO rpynny —
B 1930 u 1940-x rr., 1 TpeTbto rpymmy — B 1970 n 1980-x rr. Pe3ynbrarsl sKCriepuMeH-
Ta MOKa3aJIy, YTO MAOPH CTapILero MOKOJEHUs B OTAAIICHHONW MECTHOCTH Ipeodiaja-
IOIIEr0 COCPEOTOUEHUS NTaHHOM 3THHYecKoi rpymmsl (Ruatoki m Matawaia) mognep-
KHUBAIOT TPAJAULIMOHHO-UCTOPUYECKOE UCIIOIb30BAHUE SI3bIKA.

S3pIK Maopu JIOCTHUT Ipoliecca JUHIBUCTHUYECKOIO CaMOYTBEPKICHHS JIMIIb
B 80-¢ rr. XX B. CornacHo 3akoHoAatensHoMy akTy «Maori Language Act», B 1987 1.
S3bIK MaOpPH OBbLI MPOBO3IVIAIIEH TOCY1apCTBEHHBIM s1i3bIkoM HoBoit 3enanuu. B atom
e Tojy Obu1a co3/1aHa SI3bIKOBasi KOMHCCHS IO Pa3BUTHIO si3bIka MaopH (A Maori Lan-
guage Commission), pa3pabGoTaBmiasi «SI3bIKOBOW CTpaTerHuecKuid IUIaH Maopu»
(A Maori Language Strategic Plan). 3nanapie komuccreil TMpeKTUBBI ObUTA HAIlpaB-
JICHBI HA U3yUYECHUE COCTOSTHUSA U NIEPCIIEKTUB pa3BUTUA si3blka Maopu B Hooli 3enanauu,
MOJITOTOBKY Y4€OHBIX ITOCOOUH € MCIIOIb30BAaHNEM HOBOM HayYHO-TEXHHYECKOH Tep-
MHHOJIOTHH, YCOBEPLIECHCTBOBAHNE JIEKCUYECKON U IPaMMAaTHUYECKOM CUCTEM B COOTBET-
CTBUM C KOMMYHHUKAaTUBHBIMH TOTPEOHOCTSIMU OOIIIECTBA.

B Hacrosimii MOMEHT A3bIKOBYIO cuTyauuto B HoBoll 3enanauu MOXHO ompeje-
JIMTh KaK 9K30ITIOCCHYI0 HeCOAlaHCUPOBaHHYIO, ITOCKOJbKY B (DYHKIIMOHAIBHOM OTHO-
IIEHUU aHTJIMACKUH S3bIK U A3bIK MAOPH, KX/ U3 KOTOPBIX O(UIMAIBHO IPU3HAH
U I0PUIMYECKU PABHOIIPABEH, HEPABHO3HAYHHI [ 1].

C 80-x rr. XX B. s3bIKOBas noymTHKa B HOBOH 3eman iy HOCUT KOHCTPYKTUBHBIM,
LIEHTPAIM30BaHHBIN, TO €CTh 00s3aTeNIbHbIA XapakTep B OOIIEHAIIMOHAIBHOM MaciiTabe
u perynupyercs MunuctepctBoM o0pazoBanusi. [101 KOHCTPYKTUBHON MOJIMTUKON UMe-
ercsl B BUJy MOJINTHKA, HAIIPABJICHHAs HA PACHIMPEHHE KOMMYHHUKATUBHBIX (DyHKIIMH
S3BIKOB, C()epbl UX MPUMEHEHUS, TOBBIIICHUS UX COLMATbHO-KOMMYHUKATUBHOM pOJIH,
Ha CO3/IaHUE U Pa3BUTHUE JINTEPATYPHBIX S3BIKOB.

OcHoBHbIe rocyaapcTBeHHbIe pedopmbl HoBo# 3emanium HarpaBieHbl Ha KyJIbTH-
BAIlMIO KYyJIbTYPHOM, 00pa3oBaTe/IbHOM N KOMMYHUKATUBHOW IIEHHOCTH S3bIKA U KYyJIbTY-
pbl Maopu. B HacTosiiee Bpemsi Habr01aeTCsl POCT AITHUUECKOTO CAMOCO3HAHUSI MAaOpH,
pacipeHe KOMMYHHKATUBHOTO HMCIOJIb30BaHUS sI3bIKa MAOpU B OOIIECTBEHHO-IIOJH-
TUYECKOH JKU3HU, 00pa30BaHMU, MacCOBOM KoMMyHHKaIK HoBoit 3enanaum.

[TpumeHeHue s13bIKa B y4eOHOM YUPEXKICHUH O3HAYaeT PacllMpeHHe IUana3oHa ero
¢yukunonupoBanus. B 1982 r. Bonusu r. Bemartona 6si1a otkpeita «Te Kohanga
Reo» — mepsast si3p1koBas mkoia maopu. K koniy 1983 r. B obmerocynapcTBeHHOM
MaciTabe GpyHkuroHuposaio 148 mkon, rae odyudanock ot 20 1o 40 yueHUKOB. YBe-
JIMYEHNE YUCIIEHHOCTH Y4eOHBIX 3aBEe/IeHUH MPUBEIIO K PACHIMPEHHIO C(ep UCIOIb30-
BaHUsI A3bIKA MAOPH.
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HauGosnbime nepcrieKTUBbI B PACHPOCTPAHEHUH U KYJIBTYPHO-IIPOIIAraH IMCTCKON
JESTENBHOCTH SI3bIKa MAOPU MMENN 00pa30BaTeIbHbIE YUPEKICHHS, B KOTOPBIX YUEHUKU
00yuaJich C paHHEero BO3pacTa, 4To odecneunBaio 3pPEeKTHBHOE HENPEPHIBHOE S3bIKO-
Boe oOpazoBanue. B 1985 r. B6im3u r. Oxienna 6bu1a otkpbita «Hoani Waiti maraey —
nepBas CrelralIn3upoBaHHas mKosa Mmaopu, B 1987 r. — «Kura Kaupapa Maori».

B 1978 r. nox pykoBoacTBoM Munucrepcrsa oopazosanus HoBoit 3enanauu Obiia
OTKpBITA IIepBasi JABYsI3bIUHAs I1KoIa Maopu. [Ipumepamu psiia o0OIeCTBEHHBIX HHULMA-
THB MAaOPU MOTYT CIIy>KUTb ITPEMO/IaBaTeIbCKast ISSITEIbHOCTh TaKUX 00IIecTB, Kak «Te
Ataarangi» u «Te Wananga o Raukaway». B 2002 r. s13pIk Maopu u3ydancsi B «SI3bIKOBBIX
rHe3nax» (kohanga reo — NOMIKOJBbHBIN MMOATOTOBUTENBHBIN MEPHOJ OOLIEHUS yUMTe-
Jel U JieTel Ha S3bIKe MAaOpH) U HEKOTOPBIX JIOIIKOJIBHBIX 00Pa30BaTENbHBIX YUpExXIe-
Husx. [IpumepHo 31% 3auncrieHHBIX eTell Maopy B JOLIKOJIBHBIE YUPEKACHUS IIPUXO-
JIAJICSL HA OJIHY U3 545 CTUMYIUPYIOIINX «A3bIKOBBIX THE3/D» 00yUeHUs], I/1€ Ha SI3bIKe
Mmaopu ropopuiu 80% yue6Horo Bpement [1].

[IpeobpazoBanus B TenepaauoBemaTebHoM cektope 1988—1989 rr. mpusenu
K uHTeHcuukaimu pazsutust CMU Ha si3bike MaopH. DTo, B IEPBYIO OYEpe/lb, IBUIIOCH
BaXXHBIM 3TAIlOM pocTa U oborarieHus s3bika Maopu. B 1983 r. Beixoauia exxeiHeBHAs
porpamMMa HOBOCTEH Ha si3bIke Maopu. B COOTBETCTBUM ¢ 3aKOHO/ATENBHBIM AKTOM
«Broadcasting Act» 1989 r. Oblna co3nana Komuccust tenepaoBenianusi, CTaBUBIIAS
nepesn coOoi 3ajauy pa3BUTHsI HOBO3EJIAHJICKOW MAEHTHYHOCTH MOCPEACTBOM IOITY-
JISIPU3ALIMY U IPOJIBIKEHUS IPECTHXKHOCTH S3bIKA U KYJIbTYPbl MaopH. IIpaBUTenbsCcTBO
Hogoit 3enannn exerofHo okasbBaeT (PUHAHCOBYIO MOJUIEPIKKY Ha pa3pabOTKy KauecT-
BEHHBIX TeJle- U pajoniepeay Ha sizbike Maopu. B 1998 r. npaBuTesibcTBO MHBECTUPOBAIO
11,1 Myt goJU1. Ha yupeXkaeHHe OOIIEeHAMOHAIBHOTO TEIEBU3MOHHOIO KaHala MaopH.
®onn «Te Mangai Pahoy» Bnoxkun B TenepaauoBenianie maopu 19,2 Mt noim. [6].

B 2000 r. B HoBoii 3enanauu ObUT CHAT NEpBbIN (UIbM Ha S3bIKE MAOPHU, KOTOPBIN
Ha3piBaeTcs «Te Tangata Whai Rawa o Weneti» u sBisiercs skpaHu3alueil Mbechl
B. Hlekcninpa «Benenuanckuit kynemy. B 2007 r. Ha Tenexanane «Maopu TB» Beixoau-
7a B 3up nepeaada o cafoBOICTBE HAa aHITIMHCKOM SI3bIKE, SI3bIKE MAaOPH U HOBO3EJaH/I-
CKOM >kecToBOM s3bike. B 2008 1. 6611 co3an Tenexanan «Te Reo» (s13p1k Maopu), KOTO-
PBIi BELAET TOJIBKO HA SI3bIKE MAOPH.

B nacrosimee Bpems B HoBo#t 3enmanauy npoBOAATCS 9KCKYPCHH, TOCBSILECHHbBIE
KyJIbType Maopu. [IporpamMMsl 3KCKypcuil npeaycMaTpyuBaroT MOCEIIEHHE MY3€eB UC-
topun (Auckland museum ‘Oxnennackuii my3eii’, Te Papa museum ‘BemnmuHrronckuit
Myz3eii Te Ilana’, Puke Ariki museum ‘My3eii B Tapanaku’) U KyJIbTYpbl, KOHLIEPTHI
U lIepeMOHHaJIbHbIE BBICTYIUICHUsT Maopu — haka. OCHOBHBIMU MeCTaMH IOCEIeHUI
HCTOPHYECKOTO M KyJIbTypHOro Haciemust maopu B HoBoii 3emanmuu seisrorcs: Wai-
tangi National Trust — ucropuueckoe MecTo, re BIepBbie ObUIO MOANMCAHO COTJIalie-
Hue Baiitanru mexxy OpuTaHCKUMM KOJIOHM3aTOpaMH U BOKAsIMHU Maopu B 1840 r.

Jloma cobpanuii MaopH ‘marae’, yKpaleHHbIe HCKYCHOM pe3b00i, N300paskeHUSIMU
OOroB U MPEKOB, SIBJSIIOTCSI OCHOBOM KyJIbTYpbl Maopu. JlomMa cobpaHuii, KOTOpbIEe Ha-
XOJITCS 1O BCEH cTpaHe, CTald Hauboliee MOoCeIaeMbIM MECTOM CPeu TypUCTOB. Takoke
K HHTEPECHBIM 00BbeKTaM Typu3Ma MoxkHO oTHecTH Nga Hau e Wha Marae (r. Kpaiict-
4yepd) — camblii 00JIbIIIoN oM coOpanuii Maopu Ha FOxxHOM ocTtpoBe; Matahiwi marae
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(3amB Xoykca) — OJIMH U3 CaMbIX JIPEBHUX TPAJUIIMOHHBIX IIEHTPOB TyXOBHOM >KU3HU
Maopu. OcoOEHHO TOCTOMHBI BHUMaHUSI CaMOOBITHBIE IEPEBHH MAOPH, B KOTOPBIX MOXK-
HO O3HAaKOMHTBCS C TIpEIMETaMH ObITa U TPAJAUIHIA MaOpH, TONPOOOBATh HAITMOHATIBHYIO
ey MaopHu, oObIBaTh Ha IIEpEMOHHAIIBHBIX MYy>KCKUX TaHIax: Haka pa Maori village
(KBuncrayn), Parihaka (Tapanaku), Whakarewarewa thermal village (Potopya), Kiwi
Haka (KBuncrayn), Tamaki Maori village (Potopya) [7].

CounanbHO-KOMMYHUKATHBHAS 3HAYMMOCTD S13bIKa MAOpU KaK CPeACTBa 00yUYEeHUs
B IIIKOJIE U TMEPCIEKTUBHOCTh METO/IA SI3bIKOBOM MOJMTUKH MPUBJIECKIN POIUTENEH yda-
IIMXCS, MAOPU CTApIIET0 MOKOJIEHUS, MEAAroroB U J0OPOBOJIBYECKUX OpTraHU3alui
K pa3paboTKe yueOHO-METOJMUYECKOM 0a3bl, a TakkKe CHelUaTbHOM METOIUKH Mpernoja-
BaHUS SI3bIKa MAOPU KaK ATHUYECKOM IpyTiiie Maopy, TaK U JIMLIaM, He PUHAUIeKAIIIM
K JAHHOH OOIIIHOCTH.

OcHoBononararomiei 4epToii HOBO3EIaHACKOro OOLIECTBA SBIACTCA «MYIbTUKYIIb-
Typajau3M», B KOTOPOM MHOT'€ 3THUYECKME MEHBIIMHCTBA COXPAHSIOT CBOE KYJIbTYpHOE
U s13pIkoBo€ MHOroo6Opasue. Ilo cratucruueckum nanubM 2006 T., MAOpH COCTaBIISIOT
14,6% (565 TbIC. 329 yenoBek) OT Bcero HaceneHus crpanbl U 67,6% (2 muH 609 ThIC.
589 yenoBek) — HOBO3ENAHJICKHE eBpomneiibl. Takxke Ha Tepputopurt HoBolt 3enanumn
3apEerUCTPUPOBAHBI CIIEITYIOIIUE STHOS3BIKOBBIE OOLUTHOCTH: HAPOABI THXOOKEAHCKUX
0cTpoBOB — (265 ThIC. 974 yenosek) 6,9%; asnarckue Hapo bl — (354 ThIC. 549 yeno-
BeK) 9,2%; natmHOAMepHKaHIIbI, appUKaHIIbI, OMMKHEBOCTOYHBIE HAPOAbl — (34 ThIC.
746 uenosek) 0,9%. 3a nocneanue 15 ner HaceneHue Maopu ysenuuuiioch Ha 30%
¢ 434 tric. 847 B 1991 1. no 565 T1hIC. 329 yenorek B 2006 . [11].

Cambie pacripoCTpaHeHHBIE S3bIKM — aHTIMiCcKui (3 MutH 673 ThIc. 623 YenoBek)
u mMaopu (157 teic. 110 yenosek). CnenyronyMu sS3bIKaMy 0 PaCIpPOCTPAHEHHOCTH
Y YHCITy HOCHUTENIEH BBICTYNAIOT caMoaHCKui (85 Toic. 428 yenoBek), (hpaHIy3cKuil
(53 toIC. 757), XxuHnu (44 TIC. 589) M KanTOHCKUH (44 ThIC. 154) s13b1KH [10].

Hogas 3enanmus — oveHb «rpamoTHast crpaHa» (99%) u 1o mnpaBy 3aHUMAET OJJHO
U3 MEPBBIX MECT B MUPE IO YUCITY CTYJCHTOB U 00bEMY MHBECTHUIMI Ha 00pa3oBaHUE
U Hay4Hble HcciaenoBanus. O0mmii 06beM npsaMbIX (eaepaabHbIX 3aTpaT Ha HAyKy U
TexHosoruu coctasiser 11%. B 2010 r. 4ncino HHOCTpaHHBIX CTYAEHTOB, 3aUMCIEHHBIX
Ha KypChbl U3y4YEHHUs aHTIIMICKOrO sA3bIKa, JOCTUIIO 41 ThIC. 798 uwenosek. B 2010 r.
MpSMBIE TOXOJIBI OT «0OpazoBaTenbHOro» Typusma B 2010 r. nocrurmu 1, 367 mupa nosn.,
yT0 coctaBuio 19,8% ot sxcnopTa ToBapoB u ycuyr [11].

B MunucrepctBe obpasoBanusi HoBoi 3enanguu Obula M3MEHEHA KOHIETILUS
yuebHoro miuaHa Hosoit 3enanauu. IlepeopueHTtanus HalMOHAIBHOTO OOpa3oBaHUs
Ha M3yUYCHUE JIPYTHX S3bIKOB HAILIA OTPAXKEHHE B TOCYIAPCTBEHHON MPOrpamMMe, KOTo-
past BKJIIOYaeT B ce0sl ClIelylol1e peKOMEHAAHU 110 BbIpaOOTKe MOJUTUKU B 00J1acTH
pannero o0y4enusi: «The essential learning area Language and Languages should be two
separate learning areas — English / Te Reo Maori and Languages. Additional languages
include foreign, community and heritage languages and second language learning in Eng-
lish and Te Reo Maori». ‘OcHoBHYI0 00pa3zoBaTenbHyI0 chepy «S3bIK U SIBBIKI CISTyeT
pa3lenuTh Ha IBe OTAENbHBIE 00JIACTH — AHTIIMUCKHH SI3bIK / Maopu U s3bIKU. [lox mo-
TIOJTHUTENHLHBIMU SI3bIKAMU 10/IPa3yMEBAIOTCsl MHOCTPAHHbBIN, OOIIMHHBIN M HACIIEACT-
BEHHBIN A3BIKM U U3yUYEHHE aHTJIMICKOTO s13bIKa U MAOPH KaK BTOPOM SI3bIK .
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«Schools should be required to provide instruction in another language for stu-
dents in years 7 to 10 but it should not be mandatory for all 7—10 students to learn
another language». ‘IlIkosbl nomKHBI 0OecrieunBaTh 00yUYEHHE HA JIPYTOM SI3bIKE IS
YYEHUKOB MIIAJIIIErO MIKOJIBHOIO Bo3pacta oT 7 10 10 jeT, HO u3ydeHHue APYroro si3blka
HE JIOJDKHO OBITh MPUHYAUTENbHBIM [8].

«MynpTHKyIbTYpasin3M» B HoBol 3enmanuu HUKOria He BO3BOJIMIICS B PaHT O(HU-
LUAJIBHON MOJIMTUKU IOoCcyAapcTBa, Kak B ABctpasuu u Kanane. «MyJbTUKYIBTYypa-
JIM3M» KaK MHTErpALOHHAs MTOJUTHKA MOpa3yMeBaeT 00513aTeIbCTBO MPABUTENIBCTBA
obecreunTh MUTPaHTaM JIOCTYIl K pecypcaM U COLMAIbHBIM OJlaraM HOBO3€JIaHICKOTo
00111eCTBa, paBHbIE BO3MOXKHOCTH KYJIBTYPHOTO, COLMAIBHOIO, YKOHOMHUYECKOI0 U 00-
LIECTBEHHOI'0 Pa3BUTHsI IIPEACTABUTENEN pa3HbIX Hapo1oB. B HoBoit 3enanauu nemaercs
aKIeHT Ha COXpaHEHHE KYJIbTYPHOI'O HAClIeAUsl STHUYECKUX OOIIMH.

B urone 1989 r. 6bu1a yupexeHa HenpaButenbcTBeHHas «HoBozenanackas gene-
parust MyIbTUKYIBTYpHBIX coobmiecTB» (The New Zealand Federation of multicultural
councils). OCHOBHBIMHU LIEJISIMM JJAHHOTO HENPAaBUTEIbCTBEHHOI'O OpraHa sBISIOTCS
OTCTaWBaHUE U JIOOOMPOBAHNE MHTEPECOB ATHUYECKUX OOIIMH, MOAJEPKKA U 0OMEH
uHpopMaLueil Mex1y perioHaJbHBIMU COBETaMM M 3THHYECKUMHU oOurHaMu HoBoit
3enanuu. B QpyHKIMM MyJIbTHKYJIBTYPHBIX COBETOB BXOAUT COTpYHUYECTBO ¢ Komuc-
CHe 1o IIpaBaM 4esIOBEKa, MPOBEJICHUE psiia MOJIMKYJIBTYPHBIX (pecTuBasiell U Hauumo-
HaJIbHBIX (POPYMOB MOJIOJICKHU, KOOPJUHUPYEMBIX Ha HALlMOHAIBHOM YpPOBHE.

CTOpPOHHUKH «MYJIBTUKYJIbTYPAIU3Ma» 3asBIISIOT O HACTOSITEIbHON HEOOXOau-
MocTH GopMaiIbHOro yreepxkaeHus Hopoil 3enanauu B kauecTBE MyJIbTUKYJIBTYPHON
HalMM, 4TOOBl CBECTH K MMHHUMYMY PHCK MEXHALMOHAJIbHBIX KOH(IJIUKTOB. 3aKOH
0 MYJIbTUKYJIBTYypAJIU3Me JI0JKEH 00€eCIeUuTh CBOOO/Y, CIUIOYEHHOCTh BCEX WIECHOB
obmiectBa HoBoit 3enannnu, a Takke COXpaHEHUE U YKPEIUICHHE KyJIbTypHOI'O Hacle-
IIAST DTHUYECKUX OOIIMH.

C pocrom stHHyeckux oOmuH B HoBoil 3enmanmuu ObUIM CO3JaHBI COOTBETCTBY-
IOIIME YCIIOBHS JUISl COXPAHEHUs] MMMUTPAHTaMM CBOETO HAI[MOHAIBHOTO CAMOCO3HAHUS
U KYyJIbTYpHOH MAEHTUYHOCTU. CTpaTeruy MOIUTUKU «MYJIbTHKYJIBTYpATIU3Ma» HAXOIAT
CBOE€ BBIP@KEHHE HE TOJBKO B COLMAIBHO-KYJIBTYPHOH, SKOHOMHKO-IIOJIUTHYECKOM
cepax, HO u oOpazoBaHuU. Pe3ynbTaToM HOBO3ENIAH/ICKON KOHCTPYKTUBHOM MOIUTUKU
CTaJI0 PacHpOCTPaHEHHE MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB B IIKOJILHOM 00pa3oBaHuu. B cexrope
HavabHOro oOpazoBanust ¢ 1995 mo 1998 r. nposoauiics «IIpoekt u3yuenus BToporo
s3bIka» i aereit 7—10 ner. JIpyrumu nporpamMmmamMy MOTHBALMK W3y4YEHUS] HHOCTPAH-
HOTO SI3bIKa C PaHHUX JIET ABJIIOTCA: « MeXayHapoJHbIE S3bIKOBBIE KypCh» U «AHT-
JMMCKUNA KaK BTOPOH S3BIK» (U1 MAOpH).

Hapsiny ¢ aHIIIMACKHUM S3BIKOM U SI3bIKOM MaOpPU HOBO3EIAHJCKHUN SI3bIK KECTOB
(24 tBIC. 90 YenoOBEK) MONMyYaeT aKTUBHYIO TOCYJAPCTBEHHYIO IMOIICPKKY. SI3bIKOBast
MOJINTHKA, TIPOBOIUMAs B TAHHOM acleKTe, oOecrieunBaeT coONII0ieHUEe TOIEPAaHTHOCTH
U TEPIHUMOCTU B HOBO3EIaHJCKOM oOmiectBe. HoBo3enaHCKU SA3bIK KECTOB — 3TO
SI3BIK TITYXOHEMBIX U cnadochbiamux Jirozaei. [To cratuctuke 2001 r., yucno nui, Bia-
JCIOLIMX S3BIKOM TIIyXOHEMOI'0 COOOIIECTBA, CPeIU HOBO3ENIaHICKUX E€BPOIEHIIEB CO-
ctaBwio 19 teic. 314 yenosek, maopu — 6 549, Camoa — 1 149, kuraiines — 558,
ToHraHues — 534, maopu OctposoB Kyka — 609 [7].
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B conmonorunueckom onpoce 2006 r. 6 ThIC. 57 HHPOPMAHTOB 3asBWJIN O CBOEM
BJIaJIcHUU TpeMs si3bikaMu HoBoil 3enaHauu: aHTIIUICKUM, SI3bIKOM MaopH U HOBO3e-
JIAHJICKUM SI3BIKOM YKeCTOB. [IpOLIEHT JIUTI, BITQICIONINX HECKOJIBKUMH SI3bIKAMH, BO3POC
Ha 43,3%: ¢ 468 Teic. 711 B 1996 1. 10 671 THIC. 658 yenoBek B 2006 T.

HoBozenannckas cnabocnpimaniasi 0OIHOCTh BOCHIPUHUMAET ce0sl Kak cBOeoOpas-
HYIO KYJIBTYPHYIO TPYIIIY, CBSI3aHHYI OOIIMMH KOMMYHHMKATHBHBIMU IIPOIIECCAMH
B3aMMOJICHCTBHSI, OOLIMMH LIEHHOCTSIMH U )KU3HEHHBIM OITBITOM. JKeCTOBBII S3bIK TIOJTY-
yui1 Ha3BaHue New Zealand Sign Language (NZSL) «HoBo3enanackuil sS3bIK K€CTOB»
B cepenune 1980-x rr. HoBozenannackue uccnenosarenu M. Kommune-Anrpen u I'. Ken-
HE/IM OINPEEISIOT HOBO3ETAHIACKUN SI3bIK )KECTOB KaK JIMHIBHCTHUECKYIO CHUCTEMY,
npeTHa3HAYCHHYTO [Tl KOMMYHHKAIMU CI1a0O0CIIBIIIAIIero HOBO3EIaHICKOTO O0IIIeCTBA.

B 1880 r. Ha MunanckoM KoHrpecce ObUIO MPUHATO PElIeHne 00 HCKITIOYSHUH MH-
MUKO-)KECTUKYJISIIMOHHON CUCTEMBI 00yUYeHHUSI U3 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUH IS
crnabocplamux Jioaei. [1o MHEeHUIO CIeManiCTOB, MX MHTETPAIHS B OKPY KAIOIIUI
MUD JIOCTUTACTCS MHTCHCHUBHBIMH YIPAXXHEHUSIMHU PEYCBON apTUKYISALUU U YTCHUEM
c ry0.

JlanHas pe3ouonus Obl1a pa3padoTaHa CIBIIAIIMMY JTIOJJEMH Yepe3 Mpu3My CyOb-
SKTUBHBIX TMPEJCTABICHUN U TOHATHH 00 aJanTalyy K OKPY)KAIOIICH JeHCTBUTEIHLHO-
CTH. DTO MEpONPUATHE 0OEPHYIIOCH Ul CIAOOCIBIIIAIINX JIFO/Ied HU3KUM PELIENTHBHBIM
YPOBHEM OBJIAJICHHS SI36IKOM, HCK)KEHUEM KOHIIENTYaIbHON CHCTEMBI, B TAHHOM CITy4ae
B HeBepOabHOU (hopme.

HoBo3zenanackuii )KeCcTOBBIH S3bIK UMEET HE TOJIBKO CXOHBIE YepPThI ¢ OPUTAHCKUM
U aBCTPATMHCKUM JKECTOBBIMHU SI3BIKAMH, HO ¥ COOCTBEHHO-JIOKAJIbHBIE 3HAKOBBIEC OTJIH-
ypsi. CymiecTByeT MHEHHUE, YTO HOBO3EJIAH/ICKUHN S3BIK JKECTOB SIBIISIETCS BAPHAHTOM
OpuTaHCKOro *)ecToBoro sa3bika (British sign language). B ciioBaphb »xecToBoro si3pika HO-
BO3EJIAHJICKOW crabocbIIaniei OOIHOCTH BXOIST KECThI IS Tiepeiadl HEKOTOPBIX
CJIOB M3 SI3bIKa MAOpH, HANpuUMep, marae — JIOM coOpaHWil MaopH, tani — jxanoda
1 JKECTHI [Tl 0003HAYEeHHUsI HOBO3ENIAH/ICKUX Teorpa@uuecKnX Ha3BaHUM.

B 1979 r. B cuctemy o0pa3oBaHusl CIIa0OCIBIIIAIINX JTFOICH ObLTa BBEJCHA UCKYC-
CTBEHHAs YKECTOBAsI BEPCHsl aHTJIMHCKOTO S3bIKA C IIEJbI0 OBJIAICHUAMU (OpMaMH yCT-
HOW Y TUCbMEHHOW KOMMYHHUKAIIMH. JTa KECTOBAsI CUCTEMA PA3rOBOPHOIO aHTJIMHCKOTO
S3bIKa HE COOTBETCTBOBAJIA KECTOBOMY SI3BIKY CTApIIIETO TIOKOJICHUS TIIyXHX, Y KOTOPBIX
ObITa CBOSI TpaMMaTHYeCKas U JIEKCHYecKasi CTpyKTypa. B pe3ynbrare myTaHuIsl B KOM-
OWHAIMY HOBBIX M CTaphIX kecToB B 1993 r. KenbcroHCKUiT 00pa3oBaTenbHBINA IIEHTP
IIIyXOHEeMBIX B I. OKJIeH]| BIIEpBbIe Hayall MCIOIb30BAaTh HOBO3EJIAHJICKHN KECTOBBIN
SI3BIK HA CBOUX 3aHATHIX.

MeponpusiTus sI3pIKOBOW TMOJIMTUKN PACHIMPSIOT MPaBa s3bIKa. Y HUKAJIbHBIA CTa-
TyC HOBO3EJIAHJICKOTO SI3bIKA )KECTOB KaK S3bIKa KOPEHHOTO HACEJIEHUS BIIEPBHIC ObLI
OTMEYCH B MyOJHMKAIMM HOBO3EIAHJIICKOTO TOoCymapcTBeHHoro nesrens Jxk. Yaiita
B 1992 r.: «HoBoO3enanaCKuii sI3bIK KECTOB SIBILIETCS YHAEMHYHBIM s13bIkoM HoBoil 3e-
JIAH/IMH, OH HE SIBIISIETCS OCHOBHBIM SI3BIKOM JIF000H cr1aboCIbImaneid O0IHOCTH 3a Tpe-
nemamy HoBoit 3enmanaumy [8].

[TpuBenem OTPHIBOK U3 IMyOIMKALIUK TOCTAHOBIICHUSI HOBO3EJIAH/ICKOTO MTPABUTEIb-
crBa B 2004 r.: «The Bill will declare NZSL to be an official language of New Zealand.
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The official recognition of NZSL will not affect the status of either of New Zealand’s
other 2 official languages, English and Maori, nor will it affect the rights of any other
linguistic minorities in New Zealand. There is a wide range of other languages spoken
in New Zealand and the Bill is not intended to diminish the status of these. These lan-
guages generally share a common feature, namely, they are legally recognised in their
home countries or countries of origin. Official recognition of NZSL would provide an
equality of language status with those other languages through recognition in its home
country». ‘CorylacHO 3aKOHY, HOBO3€JIaHJICKUM SI3bIK >Ke€CTOB OyzneT 0ObsiBiIeH O(hULIH-
anbHBIM s13b1KkoM HoBoit 3enanauu. O¢unnanbHoe Npr3HaHHE HOBO3EJIAHICKOTO JKEeCTO-
BOI'O 53bIKa HE UMEET OTPHULIATEIBHOIO BO3/ICMCTBUS HU Ha CTaTyC APYTUX ABYX O(UIM-
anbHbIX s136IK0B HOBOM 3enaHanm — aHTJIMHACKOTO S13bIKa U S13bIKa MaoOpH, HU Ha MpaBa
KaKuX-1100 ApYruxX HallMOHAJIbHBIX MeHbIIMHCTB B HoBolt 3enanauu. B crpane uc-
MOJIB3YIOTCS PA3JIMYHbIE S3bIKH, U 3aKOH HE IPEAHAa3HA4YeH IS MpPeyMEHbIIECHUsS UX
3HAYEHMs. DTH A3bIKU, KAK IIPABUIIO, UIMEIOT OOILIYIO YepTy, & UMEHHO: OHU FOPHIUUYECKU
NPU3HaHbI B CBOUX CTPAaHAX WM CTPaHAX HAIMOHAJIbHOW NMpUHAIeKHOCTH. Odurmans-
HOE€ MPU3HAHUE HOBO3EJIAHJICKOT'O JKECTOBOI'O sI3bIKA 00ECIEYUT PaBHOIPABHE COLUO-
JIMHTBUCTHYECKOIO CTaryca ¢ ApyruMu si3bikamu’ [10].

6 anpenst 2006 1. HOBO3EMAHCKUI A3bIK KECTOB ObLT MPU3HAH O(QHLUATBHBIM A3bI-
koM HoBoit 3enanauu. OcHOBHAs LeNb 3aKOHA — MOOLIPEHHUE U MOJIEPHKKA UCIIOIb-
30BaHMsI HOBO3EJIAHJICKOT'O JKE€CTOBOTO S3bIKA. YIIOJHOMOYEHHBIN 110 BOIPOCAM 3/IpaBo-
oxpaneHus u uaBanuaHocT B HoBoit 3enanauu P. Jloycon orMeuaer, 4to oduimanbHOe
NPU3HAHKUE CTaTyca HOBO3EIAHJICKOIO YKECTOBOTO SI3bIKa — KOJIOCCAJIBHOE JOCTHXKEHUE
obmiectsa riryxux Hosoi 3enanmuu. OduipanbHOe NMpU3HAHUE JAeT NPaBO UCIONb30-
BaHMS S3bIKA )KECTOB B YIPABJIEHHUH, 3aKOHO1AaTeIbCTBE, CyJ0Npon3BoicTBe. [Ipunsatue
3TOr0 3aKOHA CBUJIETENILCTBYET O MPEKPAIEeHUH MOJIUTUKU MOABIEHNUS, TPOBOIUBIIEH-
Csl B OTHOILLEHUH SI3bIKa M KYJIBTYpPbI IIIyXUX. DTO — BaKHBIM 1IAr' K CO3/IAHUIO YBaXke-
HUSI, TOHUMaHUS U BBICOKOM IIEHHOCTH TPaB YeJI0BeKa B HOBO3EIaHACKOM ob1ecTse [9].

Hccenenosanue uctopun (popMUpOBaHUS SA3bIKOBOM CUTYAIIMH U S3bIKOBOW MOJIUTH-
ku B HoBoli 3enanmuu sBJSIETCSl OMHOM M3 aKTYaJIbHBIX 337a4 COLIMOJIMHIBUCTHKU. Pe-
[IEHUE TOW 3a/laud B JaHHOW CTaThe MMEET OOJIBbIIOe MPAKTHUECKOE 3HAUEHUE, IO0-
3BOJISISL PACKPBITh OCHOBBI M XapakKTep S3bIKOBON MOJIUTUKU FOCYAAapCTBA, OLIEHUTh €€
NepCreKTUBHOCTh. OCOOYI0 YHUKAIBHOCTD S3bIKOBOM CUTYAIMHU MTPUJAET TOT (aKT, YTO
B (DYHKIIMOHAJIbHOM OTHOILIEHUH aHIVIMMCKUH S3bIK U S3bIK MAOPH, KKIBIA U3 KOTOPBIX
o(uImaNbHO IPU3HAH U IOPUIMUECKH PaBHOIIPABEH, HEPABHO3HAYHBI.

C pansero nepuosa 6puraHckoi KojaoHu3anuu HoBoil 3enanauu s3pIK0Bast CUTYya-
st (popMupoOBaNIaCh M3 MEXbSI3bIKOBBIX OTHOILEHUI aHTIIMHCKOTO s3bIKa U s3bIKA KO-
peHHoro HacesneHus maopu. Ilonydenue cratyca romunuona B 1907 r., apdexruBnas
roCyJapCTBEHHAs SI3bIKOBAsI OJIMTHUKA, HAIIPABJICHHAs HA PA3BUTHE U YKPEIUIEHHE CBOMX
HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH, crIocOOCTBOBATIM (POPMHUPOBAHUIO SI3bIKOBOM
cutyauuu B Hosoii 3enanauu.

Hapsiny ¢ aHIIMiACKHUM S3BIKOM U SI3bIKOM MaOpU HOBO3EIAHJCKHUN SI3bIK XKECTOB
MOJTy4yaeT aKTUBHYIO I'OCYIApCTBEHHYIO MOAJIEPIKKY. SI3bIKOBasl MOJIMTHKA, IPOBOIMMAs
B JIAaHHOM acCIeKTe, o0ecrednBaeT coOII0/ICHUE TOJIEPAHTHOCTH U TEPIUMOCTH B HO-
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BO3eJaHJIcCKkoM obuiecTBe. HoBo3enanackuil A3bIK kecTOB ObUT MPU3HAH O(UIIUAIBEHBIM
s13p1koM HoBoit 3enanauu 6 anpens 2006 r.

BriTecHeHUE s13bIKa MaOpU M3 OCHOBHBIX KOMMYHHUKAaTHUBHBIX cep (PyHKIMOHU-
POBaHMs, CyKEHHE €r0 COLUAIbHO-KOMMYHHUKATUBHON 3HAYUMOCTH IIPOMCXOIUT 3a CYET
BO3ECHUCTBHS MHOXECTBA COLUAIBHBIX (PaKTOPOB — 00pa30BaTENbHbBIX YUPEKACHUI,
nenonpousBoiacrsa, CMI. BeICokuii COLMaIBbHBIN IPECTHK aHTTIMHACKOTO SI3bIKA OKA3bl-
BaeT OIPOMHOE BO3/IEHCTBHE Ha HOCHUTEINEH sI3bIKa MAOpH, YTO CO3/AeT (PyHKIHOHAIb-
HYIO MEpapXuI0 S3bIKOBBIX 00pa3oBaHU B A3bIKOBOM cutyarmu Hosoit 3enanauu. On-
Hako npaBuTeNbCTBO HoBOM 3enanauu crapaercs MOAAePKUBATh SI3bIK MAOPU, KOTOPBIH,
COTJIaCHO 3aKOHOAaTeNbHOMY akTy «Maori Language Act», B 1987 1. ObL1 IpoBO3IIIalieH
rocyaapcTBeHHbIM sA3bikoM HoBoli 3enanuu.

C 80-x rr. XX B. s3bIK0Bas noymTHKa B HOBO# 3enman iy HOCUT KOHCTPYKTUBHBIH,
LIEHTPAIM30BaHHBIN, TO €CTh 00s3aTeNIbHBINA XapakTep B 0OLEHAMOHATBHOM MacuiTade,
u perynupyercs MunuctepctBoMm oOpazoBanus. 1101 KOHCTPYKTUBHON MOJUTUKON UMe-
ercsl B BUJy MOJIMTHKA, HAIIPABJICHHAs HA PacUIMPEHNe KOMMYHUKATUBHBIX (DYHKIIMHA
A3BIKOB, C()epbl UX MPUMEHEHUS, TOBBIIIEHUS UX COLMATbHO-KOMMYHUKATUBHOM pOJIH,
Ha CO3/IaHUE U PA3BUTHUE JIUTEPATYPHBIX S3bIKOB. OCHOBHBIE IOCYJapCTBEHHBIE peHOPMBbI
Hogoit 3enanuu HanpaslieHbl HA KyJIbTHBALMIO KyJIbTYPHOM, 00pa3oBaTeIbHON U KOM-
MYHMKaTHBHOM IIEHHOCTH 5I3blKa U KyJbTypbl Maopu. B Hacrosiee BpeMs: HaOmo1a-
€TCsl POCT 3THUYECKOTO CaAMOCO3HAHUSI MAOPH, PaCIIUPEHHE KOMMYHUKATUBHOIO UC-
MOJIb30BAHHUS SI3bIKA MAOPU B OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKON >KU3HU, 0Opa30BaHUH, Mac-
coBOM KoMMyHUKauu HoBolt 3enanauu.
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